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ˇ
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ˊ
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與
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ˇ
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ˊ

 。 

壹 1 Simeon Peter, a servant and apostle of Jesus 

Christ, To those who have received a faith as precious as ours 

through the righteousness of our God and Savior Jesus Christ: 2 

May grace and peace be yours in abundance in the knowledge 

of God and of Jesus our Lord. 1 彼得賽門 ，基督耶穌的僕人

和門徒，向經由神和救主基督耶穌的大義獲得這般珍貴信仰

的眾姐妹兄弟致意：2 在信仰神和主耶穌的慈祥氣氛籠罩之

中，你們浸浴海洋般寬闊雄厚的慈悲與安祥。 
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3 His divine power has given us everything needed for life and 

godliness, through the knowledge of him who called us by his 

own glory and goodness. 4 Thus he has given us, through these 

things, his precious and very great promises, so that through 

them you may escape from the corruption that is in the world 

because of lust, and may become participants of the divine 

nature. 5 For this very reason, you must make every effort to 

support your faith with goodness, and goodness with 

knowledge, 3 神的力量賜給阮生命和信仰所需的一切，祂

有意識地下了兩道金牌給阮召喚到祂面前，這兩道金牌就

是榮耀和良善。4 又經由這兩件，祂給比這兩項還更較珍

貴也就是終極的承諾賜給阮。這些承諾所蘊藏的價值爲

何？你看，這個世界爲貪欲蠱惑，已經成了一灘爛疽，神

的承諾就是專門用來對付這個亂世的剋星，一劑一針見效

的盤尼西林。讓阮身處這亂世之中，出於淤泥而不染。5 爲

了達成這個目標，你們就要竭盡能力做好以下幾件代志：

以善心加强信仰，以知識加强善心， 
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6 以

yi1

 自
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 律
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di6
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yi1

 敬

gieng4
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sin3
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gen5
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以

yi1

 互

ho6
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 但
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gong4
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sen4
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 。 9 做

ze4

 不

bhe6

 到

gao6

 

的

e5

 人

lang3

 就

de6

 變

ben4

 成

sieng3

 短

de1
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 至
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 瞎
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10 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 有

wu6

 這

ji1

 個

le5

 理

li1

 解

gai4

 之

zu5

 後

ao5

 ， 大

da6

 家

ge5

 就

de6

 要

ai4

 更

ge1

 進

jin4

 一

ji6

 步

bo5

 地

e5

 去

ki4

 做

ze6

 ， 緊

gin1

 緊

gin4

 

卡

ka4

 電

den6

 話

wei5

 給

ho6

 神

sin3

 ， 答

da1

 應

yieng4

 祂

yi5

 的

ee5

 呼

hu5

 喚

huan5

 ， 答

da11

 應

yieng4

 祂

yi5

 的

e5

 選

suan1

 招

jio1

 ， 這

an1

 麽

ne1

 以

yi1

 來

lai3

 ， 你

lin1

  

們

ne0

 就

de6

 永

yonng1

 遠

wan4

 不

bhe6

 會

e6

 心

sn5

 神

sin3

 不

bu1

 定

dieng5

 ， 也

ya6

 就

de6

 穩

wun4

 若

ru3

 泰

tai4

 山

8sua1

 。 11 救

giu4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 

入

riu6

 境

gieng6

 關

guan5

 卡

ka4

 也

ya6

 就

de6

 讓

ho5

 你

lin1

 們

ne0

 自

zu6

 由

you3

 通

tong5

 行

hieng3

 ， 用

yong6

 不

bu1

 着

jio1

 問

meng6

 一

ji6

 句

gu4

 話

wei5

 。 

6 以

ㄧ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 知

ㄓ

 識

ㄕ
ˋ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 堅

ㄐㄧㄢ

 忍

ㄖㄣ
ˇ

 加

ㄐㄧㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 加

ㄐㄧㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 堅

ㄐㄧㄢ

 忍

ㄖㄣ
ˇ

 ， 7 以

ㄧ
ˇ

 互

ㄏㄨ
ˋ

 

愛

ㄞ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 加

ㄐㄧㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 互

ㄏㄨ
ˋ

 愛

ㄞ
ˋ

 。 8 不

ㄅㄨ
ˊ

 但

ㄉㄢ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 

這

ㄓㄜ
ˋ

 幾

ㄐㄧ
ˇ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 熟

ㄕㄡ
ˊ

 練

ㄌㄧㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 指

ㄓ
ˇ

 掌

ㄓㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 步

ㄅㄨ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 浸

ㄐㄧㄣ
ˋ

 浴

ㄩ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 

信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 便

ㄅㄧㄢ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 圓

ㄩㄢ
ˊ

 融

ㄖㄨㄥ
ˊ

 通

ㄊㄨㄥ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 ， 廣

ㄍㄨㄤ
ˇ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 。 9 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 短

ㄉㄨㄢ
ˇ

 

視

ㄕ
ˋ

 甚

ㄕㄣ
ˋ

 至

ㄓ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 盲

ㄇㄤ
ˊ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 ， 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 澂

ㄔㄥ
ˊ

 清

ㄑㄧㄥ

 。  

 

10 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 有

ㄧㄡ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 一

ㄧ

 步

ㄅㄨ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 趕

ㄍㄢ
ˇ

 

快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 電

ㄉㄧㄢ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 答

ㄉㄚ
ˊ

 應

ㄧㄥ

 祂

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 呼

ㄏㄨ

 喚

ㄏㄨㄢ
ˋ

 ， 答

ㄉㄚ
ˊ

 應

ㄧㄥ

 祂

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 選

ㄒㄩㄢ
ˇ

 招

ㄓㄠ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 穩

ㄨㄣ
ˇ

 若

ㄖㄨㄛ
ˋ

 泰

ㄊㄞ
ˋ

 山

ㄕㄢ

 。 11 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 境

ㄐㄧㄥ
ˋ

 關

ㄍㄨㄢ

 

卡

ㄎㄚ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 通

ㄊㄨㄥ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 ， 用

ㄩㄥ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 着

˙ㄓㄜ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 一

ㄧ

 句

ㄐㄩ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 。 

6 and knowledge with self-control, and self-control with 

endurance, and endurance with godliness, 7 and godliness with 

mutual affection, and mutual affection with love. 8 For if these 

things are yours and are increasing among you, they keep you 

from being ineffective and unfruitful in the knowledge of our 

Lord Jesus Christ. 9 For anyone who lacks these things is 

nearsighted and blind, and is forgetful of the cleansing of past 

sins. 6 以自律加强知識，以堅忍加强自律，以敬神加强堅

忍，7 以互愛加强敬神，以愛心加强互愛。8 不但要講到，

而且要做到，給這幾件代志熟練到瞭如指掌的地步，這麽

你們浸浴主基督耶穌的信仰之中便能圓融通達，廣結善

果。9 做不到的人就變成短視甚至於瞎明，過去所犯的錯

都不記理要去澂清。 

 

 

10 Therefore, brothers and sisters, be all the more eager to 

confirm your call and election, for if you do this, you will never 

stumble. 11 For in this way, entry into the eternal kingdom of 

our Lord and Savior Jesus Christ will be richly provided for you. 

10 姐妹兄弟，有這個理解之後，大家就要更進一步地去

做，緊緊卡電話給神，答應祂的呼喚，答應祂的選招，這

麽以來，你們就永遠不會心神不定，也就穩若泰山。11 救

主基督耶穌的入境關卡也就讓你們自由通行，用不着問一

句話。 

12 請

8qia1

 不

8mu6

 要

bhang5

 嫌

hiam5

 我

wa1

 囉

le5

 嗦

se1

 ， 我

wa1

 會

e6

 不

bu1

 厭

en4

 其

gi5

 煩

huan3

 一

ji6

 遍

ben6

 過

gui4

 一

ji6

 遍

ben6

 地

e5

 提

te6

 醒

8ce1

 你

lin4

 們

ne0

 這

ji1

 

些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 ， 我

wa1

 知

zai2

 樣

8ya4

 你

lin1

 們

ne0

 已

yi1

 經

gieng5

 知

zai2

 樣

8ya4

 了

a6

 ， 而

o1

 且

qie4

 也

ya6

 爲

wui6

 真

jin5

 理

li4

 建

gen4

 立

lie1

 起

ki4

 堅

gen5

 固

go6

 的

e5

 

壁

bi4

 壘

lui4

 。 13 衹

ji1

 要

yao6

 我

wa1

 還

ya1

 活

wa6

 著

diao3

 ， 提

te6

 醒

8ce1

 你

lin4

 們

ne0

 是

si6

 不

bhe6

 會

e6

 不

8mu6

 對

dio4

 的

e6

 ， 14 我

wa1

 已

yi1

 經

gieng5

 不

bu1

 

久

gu4

 於

yu3

 人

rin5

 世

se6

 ， 這

je1

 是

si6

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 已

yi1

 經

gieng5

 跟

ga5

 我

wa1

 表

bio1

 明

mieng3

 的

e5

 。 15 我

wa1

 將

jiong5

 盡

jin6

 己

di4

 之

zu1

 

力

lie1

 教

ga4

 育

yo1

 你

lin4

 們

ne0

 ， 我

wa1

 要

bhe1

 要

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 在

di6

 我

wa4

 離

li5

 開

kui1

 之

zu5

 後

ao5

 還

ya1

 能

nieng3

 耳

ni6

 熟

sie1

 能

nieng5

 詳

siong3

 這

ji1

 些

gua1

 教

ga4

 

訓

hun6

 。 

12 請

ㄑㄧㄥ
ˇ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 嫌

ㄒㄧㄢ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 囉

˙ㄌㄨㄛ

 嗦

ㄙㄨㄛ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 厭

ㄧㄢ
ˋ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 煩

ㄈㄢ
ˊ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 

事

ㄕ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 建

ㄐㄧㄢ
ˋ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 堅

ㄐㄧㄢ

 固

ㄍㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 壁

ㄅㄧ
ˋ

 壘

ㄌㄟ
ˇ

 。 

13 衹

ㄑㄧ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 著

˙ㄓㄜ

 ， 提

ㄊㄧ
ˊ

 醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 14 我

ㄨㄛ
ˇ

 已

ㄧ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 久

ㄐㄧㄡ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 ，這

ㄓㄜ
ˋ

 

是

ㄕ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 跟

ㄍㄣ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 15 我

ㄨㄛ
ˇ

 將

ㄐㄧㄤ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 之

ㄓ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 育

ㄩ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 耳

ㄦ
ˇ

 熟

ㄕㄡ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 詳

ㄒㄧㄤ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 。 

12 Therefore I intend to keep on reminding you of these things, 

though you know them already and are established in the truth 

that has come to you. 13 I think it right, as long as I am in this 

body, to refresh your memory, 14 since I know that my death 

will come soon, as indeed our Lord Jesus Christ has made clear 

to me. 15 And I will make every effort so that after my 

departure you may be able at any time to recall these things. 12 

請不要嫌我囉嗦，我會不厭其煩一遍過一遍地提醒你們這些

代志，我知樣你們已經知樣了，而且也爲真理建立起堅固的

壁壘。13 衹要我還活著，提醒你們是不會不對的，14 我已

經不久於人世，這是主基督耶穌已經跟我表明的。15 我將

盡己之力教育你們，我要要你們在我離開之後還能耳熟能詳

這些教訓。 

   



聖經 
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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

16 阮

wan1

 跟

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 宣

suan5

 佈

bo4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 能

nieng5

 力

lie1

 ， 以

yi1

 及

jie5

 他

yi5

 要

bhe1

 來

lai3

 的

e5

 這

ji1

 件

8gia5

 代

dai6

 志

ji6

 

的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 阮

wan1

 并

bieng6

 沒

bhe3

 有

wu6

 隨

sui5

 著

diao3

 那

hi1

 些

gua1

 專

zuan5

 門

mun3

 捏

lia1

 造

ze6

 一

ji6

 些

gua1

 奇

gi5

 奇

gi3

 怪

guai4

 怪

guai6

 的

e5

 神

sin5

 跡

gi1

 

異

ghi6

 象

siong5

 的

e5

 人

lang3

 的

e5

 腳

ka5

 穿

8ceng1

 走

8gia3

 ， 阮

wan1

 是

si6

 親

qin5

 眼

gen4

 看

8kua4

 到

dio6

 基

gi5

 督

du1

 爲

wui5

 在

zai6

 天

ten1

 之

zu5

 神

sin3

 矚

zo1

 目

bho1

 的

e6

 。 

17 那

hi1

 日

ri1

 代

dai6

 表

biao4

 皇

hong5

 天

ten1

 榮

gong5

 耀

yieng3

 的

e5

 天

ten5

 使

su4

 傳

tuan5

 達

da1

 神

sin3

 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 每

mui1

 個

e5

 人

lang3

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 的

e5

 

聲

8sia5

 音

yim1

 給

ga6

 美

bhi1

 譽

yo1

 和

ham6

 光

gong5

 榮

yieng3

 加

ga5

 給

ho5

 他

yi5

 ， 那

he1

 傳

tuan5

 來

lai3

 的

e5

 聲

8sia5

 音

yim1

 講

gong4

 ，“ 這

je1

 是

si6

 我

wan1

 兒

8gia1

 

子

a4

 ， 我

wan1

 親

qin5

 愛

ai6

 的

e6

 ， 我

wa1

 十

za6

 分

hun5

 滿

mua1

 意

yi6

 的

e6

 ， ” 18 那

he1

 時

si5

 候

ao5

 阮

wan1

 跟

ga1

 他

yi5

 作

ze4

 伙

hui4

 ， 大

da6

 家

ge5

 在

di6

 

山

8sua1

 裏

lin1

 ， 都

long1

 親

qin5

 耳

8hi5

 聽

8tai5

 到

dio6

 神

sin3

 傳

tuan5

 自

di4

 天

ten5

 上

siong5

 的

e5

 聲

8sia5

 音

yim1

 。 

16 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 宣

ㄒㄩㄢ

 佈

ㄅㄨ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 

候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 并

ㄅㄧㄥ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 著

˙ㄓㄜ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 專

ㄓㄨㄢ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 捏

ㄋㄧㄝ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 一

ㄧ

 些

ㄒㄧㄝ

 奇

ㄑㄧ
ˊ

 奇

ㄑㄧ
ˊ

 怪

ㄍㄨㄞ
ˋ

 怪

ㄍㄨㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 跡

ㄐㄧ

 異

ㄧ
ˋ

 象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 屁

ㄆㄧ
ˋ

 股

ㄍㄨ
ˇ

 走

ㄗㄡ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 眼

ㄧㄢ
ˇ

 見

ㄐㄧㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 之

ㄓ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 矚

ㄓㄨ
ˇ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 17 那

ㄋㄚ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 

代

ㄉㄞ
ˋ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 皇

ㄏㄨㄤ
ˊ

 天

ㄊㄧㄢ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 天

ㄊㄧㄢ

 使

ㄕ
ˇ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 聲

ㄕㄥ

 音

ㄧㄣ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 

譽

ㄩ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 光

ㄍㄨㄤ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 加

ㄐㄧㄚ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 聲

ㄕㄥ

 音

ㄧㄣ

 說

ㄕㄨㄛ

 ，“ 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

我

ㄨㄛ
ˇ

 十

ㄕ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 意

ㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， ”18 那

ㄋㄚ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 他

ㄊㄚ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 山

ㄕㄢ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 ， 都

ㄉㄡ

 親

ㄑㄧㄣ

 

耳

ㄦ
ˇ

 聽

ㄊㄧㄥ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 聲

ㄕㄥ

 音

ㄧㄣ

 。 

16 For we did not follow cleverly devised myths when we made 

known to you the power and coming of our Lord Jesus Christ, 

but we had been eyewitnesses of his majesty. 17 For he 

received honor and glory from God the Father when that voice 

was conveyed to him by the Majestic Glory, saying, “This is my 

Son, my Beloved, with whom I am well pleased.” 18 We 

ourselves heard his voice come from heaven, while we were 

with him on the holy mountain. 16 阮跟你們宣佈主基督耶穌

的能力，以及他要來的這件代志的時候，阮并沒有隨著那些

專門捏造一些奇奇怪怪的神跡異象的人的腳穿走，阮是親眼

看到基督爲在天之神矚目的。17 那日代表皇天榮耀的天使

傳達神也就是每個人的父親的聲音給美譽和光榮加給他，那

傳來的聲音說，“這是我兒子，我親愛的，我十分滿意的，”

18 那時候阮跟他作伙，大家在山裏，都親耳聽到神傳自天

上的聲音。 

19 預

yo1

 言

en3

 於

yo1

 是

si6

 乎

hu1

 真

jin5

 子

a1

 實

si1

 現

hen6

 了

a6

 。 要

ai4

 怎

an1

 麽

8zua1

 辦

ban5

 呢

ne5

 ? 要

ai4

 給

ga6

 它

yi5

 當

dong4

 成

sieng3

 一

ji6

 把

ba5

 火

hui4

 相

sio5

 

像

siang3

 ， 到

gao4

 天

ten5

 明

mieng3

 晨

zun5

 曦

hi1

 之

zu5

 星

sieng1

 升

sieng5

 起

ki4

 之

zu5

 前

jieng3

 ， 就

de6

 要

ai4

 小

sio1

 心

sim1

 維

wui5

 持

qi3

 這

ji1

 把

pa5

 燈

dieng5

 火

hui4

 ， 

你

lin1

 們

ne0

 也

ya6

 就

de6

 要

ai4

 給

ga6

 我

wa1

 講

gong4

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 牢

le5

 牢

le3

 記

gi4

 在

dua6

 心

sim5

 裏

lai5

 ， 在

di6

 基

gi5

 督

du1

 來

lai5

 臨

lin3

 之

zu5

 前

jieng3

 ， 一

yi1

 

直

di6

 小

sio1

 心

sim1

 翼

yi4

 翼

yi5

 地

e5

 維

wui5

 持

qi3

 它

yyin5

 們

ne0

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 給

ho5

 攉

hua1

 去

ki4

 。 20 你

lin1

 們

ne0

 首

siu1

 先

sen1

 就

de6

 必

bi4

 須

su5

 瞭

liao1

 

解

gai4

 ， 預

yo1

 言

en3

 不

8mu6

 是

si6

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 能

nieng5

 信

sin4

 口

kou4

 開

kui5

 河

he3

 的

e5

 ， 21 預

yo1

 言

en3

 都

long1

 是

si6

 來

lai5

 自

di4

 神

sin3

 的

e5

 言

en5

 

語

ghu4

 ， 經

gieng5

 由

you3

 聖

sieng4

 靈

lieng3

 轉

tuan5

 達

da1

 ， 然

ren5

 後

ao5

 由

you5

 人

lang3

 講

gong4

 出

cu6

 來

lai6

 的

e6

 。 

19 預

ㄩ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 乎

ㄏㄨ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 實

ㄕ
ˊ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 。 要

ㄧㄠ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 辦

ㄅㄢ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 要

ㄧㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 當

ㄉㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 一

ㄧ

 盞

ㄓㄢ
ˇ

 燈

ㄉㄥ

 一

ㄧ

 

樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 到

ㄉㄠ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 晨

ㄔㄣ
ˊ

 曦

ㄒㄧ

 之

ㄓ

 星

ㄒㄧㄥ

 升

ㄕㄥ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 ， 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 維

ㄨㄟ
ˊ

 持

ㄔ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 盞

ㄓㄢ
ˇ

 燈

ㄉㄥ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 

必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 ， 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 

翼

ㄧ
ˋ

 翼

ㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 維

ㄨㄟ
ˊ

 持

ㄔ
ˊ

 它

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 。 20 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 首

ㄕㄡ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 ， 預

ㄩ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 

口

ㄎㄡ
ˇ

 開

ㄎㄞ

 河

ㄏㄜ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 21 預

ㄩ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 語

ㄩ
ˇ

 ， 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 轉

ㄓㄨㄢ
ˇ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 ， 然

ㄖㄢ
ˊ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 

講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

19 So we have the prophetic message more fully confirmed. 

You will do well to be attentive to this as to a lamp shining in a 

dark place, until the day dawns and the morning star rises in 

your hearts. 20 Frist of all you must understand this, that no 

prophecy of scripture is a matter of one’s own interpretation, 

21 because no prophecy ever came by human will, but men and 

women moved by the Holy Spirit spoke from God. 19 預言於

是乎真子實現了。要怎麽辦呢，要給它當成一把火相像，到

天明晨曦之星升起之前，就要小心維持這把燈火，你們也就

要給我講的代志牢牢記在心裏，在基督來臨之前，一直小心

翼翼地維持它們，不要給攉去。20 你們首先就必須瞭解，

預言不是一個人能信口開河的，21 預言都是來自神的言

語，經由聖靈轉達，然後由人講出來的。 
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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

1 就

de6

 有

wu6

 冒

mo6

 牌

bai3

 的

e5

 先

sen5

 知

di1

 來

lai5

 到

gao4

 人

rin5

 間

gan1

 ， 就

de6

 像

8siu6

 你

lin1

 們

ne0

 之

zu5

 中

diong1

 也

ya6

 有

wu6

 冒

mo6

 牌

bai3

 的

e5

 老

lao6

 師

su1

 相

sio5

 

像

siang3

 ， 他

yin5

 們

ne0

 就

de6

 會

e6

 暗

am4

 地

de5

 裏

lai6

 底

de4

 給

ga6

 一

ji6

 些

gua1

 害

hai6

 死

si1

 人

lang3

 的

e5

 想

8siu6

 法

hua5

 帶

dua6

 進

ghi6

 來

lai6

 。 他

yin5

 們

ne0

 甚

sin6

 至

ji4

 

否

hou1

 定

dieng5

 流

lao5

 血

hue5

 給

ga6

 他

yin5

 們

ne0

 買

bhe1

 贖

sio1

 轉

deng4

 來

lai6

 的

e5

 主

zu1

 人

rin3

  –  也

ya6

 就

de6

 因

yin5

 此

cu4

 毀

hui1

 掉

diao5

 自

ga5

 己

di5

 。2 儘

jin1

 管

guan4

 

如

ru1

 此

cu4

 ， 界

gai4

 多

ze6

 人

lang3

 就

de6

 隨

dui4

 著

diao3

 他

yin5

 們

ne0

 腳

gk5

 穿

ceng1

 走

8gia5

 放

hong4

 蕩

dong5

 的

e5

 路

lo6

 綫

8sua6

 ， 正

jieng4

 道

de5

 也

ya6

 就

de6

 被

ho6

 這

ji1

 

些

gua1

 冒

mo6

 牌

bai3

 老

lao6

 師

su1

 害

hai6

 得

die1

 真

jin5

 慘

cam4

 。 3 他

yin5

 們

ne0

 會

e6

 巧

kiao1

 言

en3

 巧

kiao1

 語

ghu4

 欺

ki5

 騙

pen4

 你

lin4

 們

ne0

 ， 來

lai5

 滿

man1

 足

jio1

 他

yin5

 

們

ne0

 的

e5

 貪

tam5

 欲

yo1

 。 神

sin3

 早

za4

 就

de6

 預

yo1

 見

jen4

 他

yin5

 們

ne0

 也

ya6

 就

de6

 要

bhe1

 懲

sieng5

 罰

hua1

 他

yin5

 們

ne0

 ， 今

jim1

 子

a4

 果

ge1

 然

ren3

 應

yieng4

 驗

en6

 ， 

他

yin5

 們

ne0

 也

ya6

 正

jieng4

 走

8gia5

 向

hiong4

 死

si1

 亡

bhong3

 之

zu5

 路

lo5

 。 

1 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 冒

ㄇㄠ
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 牌
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 的
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 先

ㄒㄧㄢ

 知
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ㄌㄞ
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 到
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ˋ

 人
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ˊ
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 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ
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ˊ

 的

˙ㄉㄜ
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ˋ
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ˇ
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ˇ

 。 2 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 

如
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ˇ
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ˋ
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ˇ
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ˋ
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ㄓㄜ
ˋ
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ㄒㄧㄝ

 冒

ㄇㄠ
ˋ

 

牌

ㄆㄞ
ˊ

 老

ㄌㄠ
ˇ
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ㄕ

 害

ㄏㄞ
ˋ
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˙ㄉㄜ
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ㄏㄣ
ˇ
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ㄘㄢ
ˇ

 。 3 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 巧

ㄑㄧㄠ
ˇ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 巧

ㄑㄧㄠ
ˇ

 語

ㄩ
ˇ

 欺

ㄑㄧ

 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 來

ㄌㄞ
ˊ
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ㄇㄢ
ˇ
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ㄗㄨ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 貪
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欲

ㄩ
ˋ

 。 神

ㄕㄣ
ˊ

 早

ㄗㄠ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 預

ㄩ
ˋ

 見

ㄐㄧㄢ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ
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ㄧㄝ
ˇ
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ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 懲

ㄔㄥ
ˊ

 罰

ㄈㄚ
ˊ
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 們
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ㄖㄢ
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ㄧㄢ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 們
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ˊ
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ˇ
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 死

ㄙ
ˇ
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ㄓ
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ˋ

 。 

貳 1 But false prophets, also arose among the people, 

just as there will be false teachers among you, who will secretly 

bring in destructive opinions. They will even deny the Master 

who bought them – bringing swift destruction on themselves. 2 

Even so, many will follow their licentious ways, and because of 

these teachers the way of truth will be maligned. 3 And in their 

greed they will exploit you with deceptive words. Their 

condemnation, pronounced against them long ago, has not 

been idle, and their destruction is not asleep. 1 就有冒牌的先

知來到人間，就像你們之中也有冒牌的老師相像，他們就會

暗地裏底給一些害死人的想法帶進來。他們甚至否定流血給

他們買贖轉來的主人 – 也就因此毀掉自己。2 儘管如此，

界多人就隨著他們腳穿走放蕩的路綫，正道也就被這些冒牌

老師害得真慘。3 他們會巧言巧語欺騙你們，來滿足他們的

貪欲。神早就預見他們也就要懲罰他們，今子果然應驗，他

們也正走向死亡之路。 
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4 即
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 ；6 爲
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 ； 7 另
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ˋ

 ， 
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4 For if God did not spare the angels when they sinned, but cast 

them into hell and committed them to chains of deepest 

darkness to be kept until the judgment; 5 and if he did not 

spare the ancient world, even though he saved Noah, a herald 

of righteousness, with seven others, when he brought a flood 

on a world of the ungodly; 6 and if by turning the cities of 

Sodom and Gomorrah to ashes he condemned them to 

extinction and made them an example of what is coming to the 

ungodly; 7 and if he rescued Lot, a righteous man greatly 

distressed by the licentiousness of the lawless 4 即使天使犯

罪，神都要把他們抓起來，用鏈子鎖在地獄最黑暗的一層，

一直到審判來到；5 宇宙洪荒的時候，祂也沒有放過那時候

的古早欺神的世界，衹有正直的諾亞和其他七個人存活過

來；6 爲了教訓後世，神給索頓和格莫拉兩個城邦都打得碎

糊糊，百姓殺絕，叫人不要學這種不敬神的前車之鑒；7 另

外一方面，祂救了羅特，羅特是一個正直的人，卻爲四周圍

無法無天的人行爲淫蕩而十分沮喪 
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8 (for that righteous man, living among them day after day, was 

tormented in his righteous soul by their lawless deeds that he 

saw and heard), 9 then the Lord knows how to rescue the godly 

from trial, and to keep the unrighteous under punishment until 

the day of judgment 10 – especially those who indulge their 

flesh in depraved lust, and who despise authority.  8（一個正

直的人日繼一日地在那種卑鄙的環境，每日要看到而且聽到

這些人淫蕩的言行，真子是靈魂上的一種極大的痛苦），9 由

此可見，神給這些數算的界清楚，該獎勵的獎勵，該處罰的

處罰 10 – 有兩種人神最深惡痛絕：給自己肉體當成屎，毫

不羞恥的淫亂的人，另外一種就是給權威當成畚圾的人。 
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Bold and willful, they are not afraid to slander the glorious 

ones, 11 whereas, angels, though greater in might and power, 

do not bring against them a slanderous judgment from the 

Lord. 12 These people, however, are like irrational animals, 

mere creatures of instinct, born to be caught and killed. They 

slander what they do not understand, and when those 

creatures are destroyed, they also will be destroyed, 13 

suffering the penalty for doing wrong. They count it a pleasure 

to revel in the daytime. They are blots and blemishes, reveling 

in their dissipation while they feast with you. 大膽而任性，他

們講好人的壞話企圖害他們，一點子都沒關係，11 强有力

的天使卻沒有替神傳達任何一句詆毀他們的話。12 這些人

就像不近情理的動物相像，完全憑直覺，不講道理，生來就

是要被宰割的。他們不曾的代志，也不去瞭解，就講壞話要

害死人，他們的下場和那些動物相像，終於要被毀掉的，13 

要爲所犯過錯受罪。他們在日時大喫大喝大蹉跎大樂，還得

意的了不起。他們跟你們作伙吃喝的時候，一副貪婪自得的

態度實在是給星餚都弄骯髒了。 
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ㄧ
ˋ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 。 

靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 魂

ㄏㄨㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 堅

ㄐㄧㄢ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 走

ㄗㄡ
ˇ

 。 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 心

ㄒㄧㄣ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 鎖

ㄙㄨㄛ
ˇ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 貪

ㄊㄢ

 得

˙ㄉㄜ

 無

ㄨ
ˊ

 厭

ㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 

目

ㄇㄨ
ˋ

 標

ㄅㄧㄠ

 。 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 無

ㄨ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 藥

ㄧㄠ
ˋ

 ！ 1 5 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 偏

ㄆㄧㄢ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 誤

ㄨ
ˋ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 歧

ㄑㄧ
ˊ

 途

ㄊㄨ
ˊ

 ， 走

ㄗㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 勃

ㄅㄛ
ˊ

 

梭

ㄙㄨㄛ

 的

˙ㄉㄜ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 巴

ㄅㄚ

 蘭

ㄌㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 路

ㄌㄨ
ˋ

 綫

ㄒㄧㄢ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 專

ㄓㄨㄢ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 嗜

ㄕ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 貽

ㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 無

ㄨ
ˊ

 惡

ㄜ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

16 也

ㄧㄝ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 痛

ㄊㄨㄥ
ˋ

 罵

ㄇㄚ
ˋ

 ； 比

ㄅㄧ
ˇ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 一

ㄧ

 隻

ㄓ

 驢

ㄌㄩ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 懂

ㄉㄨㄥ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 驢

ㄌㄩ
ˊ

 

話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 氣

ㄑㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 先

ㄒㄧㄢ

 知

ㄓ

 是

ㄕ
ˋ

 忍

ㄖㄣ
ˇ

 無

ㄨ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 忍

ㄖㄣ
ˇ

 ， 幾

ㄐㄧ
ˇ

 乎

ㄏㄨ

 按

ㄢ
ˋ

 捺

ㄋㄚ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

住

ㄓㄨ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 殺

ㄕㄚ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 。 

14 They have eyes full of adultery, insatiable for sin. They entice 

unsteady souls. They have hearts trained in greed. Accursed 

children! 15 They have left the straight road and have gone 

astray, following the road of Balaam son of Bosor, who loved 

the wages of doing wrong, 16 but was rebuked for his own 

transgression; a speechless donkey spoke with a human voice 

and restrained the prophet’s madness. 14 他們目睛所看到的

就是淫欲，給犯罪的代志當成多多益善。靈魂不堅定的就被

他們拐走。他們的心牢牢鎖定貪得無厭的目標。真子是無可

救藥！15 他們偏離正道，誤入歧途，走的是勃梭的兒子巴

蘭的路綫，那是專門嗜惡如貽的爸子兒，無惡不做的，16 也

爲了做這些壞事被人痛罵；比起一隻驢子，還不懂得講驢

話，講的卻是人話，氣的阮的先知是忍無可忍，幾乎按捺不

住要打殺他們。 

17 你

li1

 知

zai2

 樣

8ya4

 ， 到

gao4

 山

8sua5

 野

ya1

 裏

lai5

 行

hieng5

 路

lo5

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 嘴

zui4

 乾

da1

 了

a1

 ， 要

bhe1

 找

cui4

 泉

zuan5

 水

zui4

 ， 眼

gan1

 看

8kua6

 就

de6

 找

cui6

 

到

dio6

 了

liao6

 一

ji6

 個

le5

 ， 卻

sua1

 是

si6

 乾

da5

 涸

ko1

 的

e6

 ， 你

li1

 怎

an1

 麽

8zua1

 感

gam1

 覺

ka5

 ？ 這

ji1

 些

gua1

 人

lang3

 就

de6

 是

si6

 這

an1

 樣

ne1

 。 他

yin5

 們

ne0

 也

ya6

 

和

ham6

 暴

be4

 風

hong1

 所

so1

 吹

cui5

 送

sang6

 的

e5

 霧

bhu6

 氣

ki6

 相

sio5

 像

siang3

 ； 都

long1

 是

si6

 令

lieng6

 人

rin3

 討

ta1

 厭

ya6

 ， 毫

he5

 無

bhe3

 希

hi5

 望

bhang5

 的

e5

 ， 他

yin5

 

們

ne0

 唯

wui5

 一

yi1

 能

nieng3

 盼

8pua4

 望

bhang5

 的

e5

 就

de6

 是

si6

 地

de6

 獄

yo5

 裏

lai6

 面

min5

 最

siong6

 深

qim5

 暗

am6

 的

e5

 所

so1

 在

zai5

 。 18 他

yin5

 們

ne0

 講

gong1

 話

wui5

 大

dua6

 

聲

8sia1

 ， 都

long1

 是

si6

 胡

ho6

 説

se5

 八

ba1

 道

de5

 ， 而

o1

 且

qie4

 都

long1

 是

si6

 充

qiong5

 滿

muan4

 淫

yin5

 欲

yo1

 的

e5

 想

8siu6

 頭

tao3

 ， 給

ga6

 那

hi1

 些

gua1

 遇

du1

 遇

du4

 子

a4

 

從

siong3

 罪

zui5

 中

diong1

 逃

te3

 轉

deng6

 來

ai6

 的

e5

 人

lang3

 馬

ma1

 上

siong5

 又

you6

 從

diong5

 新

sin1

 誘

you4

 拐

guai4

 轉

deng4

 去

ki6

 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17 你

ㄋㄧ
ˇ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 到

ㄉㄠ
ˋ

 山

ㄕㄢ

 野

ㄧㄝ
ˇ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 走

ㄗㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 渴

ㄎㄜ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 泉

ㄑㄩㄢ
ˊ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 ， 眼

ㄧㄢ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 

了

˙ㄌㄜ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ， 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 乾

ㄍㄢ

 涸

ㄏㄜ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 ？ 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 

暴

ㄅㄠ
ˋ

 風

ㄈㄥ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 吹

ㄔㄨㄟ

 送

ㄙㄨㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 霧

ㄨ
ˋ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ； 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 討

ㄊㄠ
ˇ

 厭

ㄧㄢ
ˋ

 ， 毫

ㄏㄠ
ˊ

 無

ㄨ
ˊ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 唯

ㄨㄟ
ˊ

 一

ㄧ

 

能

ㄋㄥ
ˊ

 盼

ㄆㄢ
ˋ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 獄

ㄩ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 深

ㄕㄣ

 暗

ㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 。 18 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 聲

ㄕㄥ

 ， 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 胡

ㄏㄨ
ˊ

 

説

ㄩㄝ
ˋ

 八

ㄅㄚ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 充

ㄔㄨㄥ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 淫

ㄧㄣ
ˊ

 欲

ㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 剛

ㄍㄤ

 剛

ㄍㄤ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 中

ㄓㄨㄥ

 逃

ㄊㄠ
ˊ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 馬

ㄇㄚ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 新

ㄒㄧㄣ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 拐

ㄍㄨㄞ
ˇ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 。  

 

 

 

17 These are waterless springs and mists driven by a storm; for 

them the deepest darkness has been reserved. 18 For they 

speak bombastic nonsense, and with licentious desires of the 

flesh they entice people who have just escaped from those who 

live in error. 17 你知樣，到山野裏行路的時候嘴乾了，要找

泉水，眼看就找到了一個，卻是乾涸的，你怎麽感覺？這些

人就是這樣。他們也和暴風所吹送的霧氣相像；都是令人討

厭，毫無希望的，他們唯一能盼望的就是地獄裏面最深暗的

所在。18 他們講話大聲，都是胡説八道，而且都是充滿淫

欲的想頭，給那些遇遇子從罪中逃轉來的人馬上又從新誘拐

轉去。 
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19 他

yin5

 們

ne0

 給

ga6

 犯

huan6

 罪

zui5

 當

dong4

 成

sieng3

 自

zu6

 由

you3

 答

da1

 應

yieng4

 給

ho6

 這

ji1

 些

gua1

 人

lang3

 ， 其

gi1

 實

si1

 他

yin5

 們

ne0

 自

ga5

 己

di5

 就

de6

 爲

wui3

 言

en5

 

行

hieng3

 腐

hu1

 敗

bai5

 所

so1

 奴

no5

 隸

lie1

 ； 人

lang3

 就

de6

 是

si6

 這

an1

 樣

ne1

 ， 近

gin6

 朱

zu1

 者

jia4

 赤

qia5

 ， 近

gin6

 墨

bha1

 者

jai4

 黑

o1

 ， 隨

dui4

 什

8sa1

 麽

mi4

 人

lang3

 ， 

就

de6

 當

dong4

 成

sieng3

 什

8sa1

 麽

mi4

 人

lang3

 的

e5

 奴

no1

 隸

lie1

 。 20 他

yin5

 們

ne0

 知

zai2

 樣

8ya4

 救

giu4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 而

o5

 從

siong3

 這

ji1

 個

le5

 世

se4

 界

gai6

 

的

e5

 骯

8gia5

 髒

lang3

 行

hieng5

 爲

wui3

 中

diong1

 逃

de5

 離

li3

 出

cu5

 來

lai6

 ， 又

you6

 再

zai6

 次

cu6

 地

de5

 和

ham6

 罪

zui4

 惡

o5

 糾

giu5

 纏

8di3

 不

bu1

 清

qieng1

 ， 爲

wui5

 罪

zui4

 惡

o5

 

所

so1

 左

ze1

 右

you6

 ， 結

ge1

 果

ge4

 還

ya1

 不

bu1

 如

ru3

 開

kai5

 始

si4

 。 21 知

zai2

 樣

8ya4

 了

liao4

 真

jin5

 理

li4

 正

jieng4

 道

de5

 然

ren5

 後

ao5

 又

you6

 背

bui6

 棄

ki4

 這

ji1

 些

gua1

 

最

siong6

 珍

jin5

 貴

gui6

 的

e5

 物

mi6

 件

8gia5

 ， 還

hai5

 不

bu1

 如

ru3

 根

gin5

 本

bun4

 就

de6

 不

8mu6

 知

zai2

 樣

8ya4

 這

ji1

 些

gua1

 真

jin5

 理

li4

 正

jieng4

 義

ghi5

 的

e5

 來

lai5

 得

die1

 更

ge1

 

較

ka1

 好

he4

 。 22 常

siong5

 言

en3

 講

gong1

 得

die1

 好

he4

 ，“ 狗

gao4

 在

di6

 嘔

ao5

 吐

to6

 之

zu5

 後

ao5

 ， 又

you6

 去

ki4

 舔

8ji6

 吐

to6

 出

cu6

 來

lai6

 的

e5

 物

mi6

 件

8gia5

 ， ” 

另

lieng6

 外

ghua1

 ，“ 豬

di1

 給

ga6

 路

lo6

 糊

go2

 子

a1

 粥

muai3

 洗

se1

 掉

diao5

 ， 怎

an1

 麽

8zua1

 樣

8yiu5

 呢

ne5

 ？ 還

ya6

 不

8mu6

 是

si6

 轉

deng1

 去

ki4

 到

gao4

 路

lo6

 糊

go2

 子

a1

 

粥

muai3

 裏

lai6

 底

de6

 滾

ling4

 豬

di5

 哥

ge1

 ! ” 

19 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 答

ㄉㄚ
ˊ

 應

ㄧㄥ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 其

ㄑㄧ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 腐

ㄈㄨ
ˇ

 

敗

ㄅㄞ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 ； 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 近

ㄐㄧㄣ
ˋ

 朱

ㄓㄨ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 赤

ㄔ
ˋ

 ， 近

ㄐㄧㄣ
ˋ

 墨

ㄇㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 黑

ㄏㄟ

 ， 跟

ㄍㄣ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 

什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 。 20 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 而

ㄦ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 污

ㄨ

 穢

ㄏㄨㄟ
ˋ

 

行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 中

ㄓㄨㄥ

 逃

ㄊㄠ
ˊ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 又

ㄧㄡ
ˋ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 次

ㄘ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 糾

ㄐㄧㄡ

 纏

ㄔㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 清

ㄑㄧㄥ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 左

ㄗㄨㄛ
ˇ

 右

ㄧㄡ
ˋ

 ， 

結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 。 21 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 背

ㄅㄟ
ˋ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 珍

ㄓㄣ

 貴

ㄍㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 

事

ㄕ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 根

ㄍㄣ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 。 22 常

ㄔㄤ
ˊ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ，

“ 狗

ㄍㄡ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 嘔

ㄡ
ˋ

 吐

ㄊㄨ
ˇ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 又

ㄧㄡ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 舔

ㄊㄧㄢ
ˇ

 吐

ㄊㄨ
ˇ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 ， ” 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 ， “ 豬

ㄓㄨ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 爛

ㄌㄢ
ˋ

 泥

ㄋㄧ
ˊ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 

掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 ， 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 爛

ㄌㄢ
ˋ

 泥

ㄋㄧ
ˊ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 滾

ㄍㄨㄣ
ˇ

 豬

ㄓㄨ

 哥

ㄍㄜ

 。 ” 

19 They promise them freedom, but they themselves are slaves 

of corruption; for people are slaves to whatever masters them. 

20 For if, after they have escaped the defilement of the world 

through the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ, they 

are again entangled in them and overpowered, the last state 

has become worse for them than the first. 21 For it would have 

been better for them never to have known the way of 

righteousness than after knowing it, to turn back from the holy 

commandment that was passed on to them. 22 It has 

happened to them according to the true proverb, “The dog 

turns back to its own vomit,” and “The sow is washed only to 

wallow in the mud.” 19 他們給犯罪當成自由答應給這些人，

其實他們自己就爲言行腐敗所奴隸；人就是這樣，近朱者

赤，近墨者黑，隨什麽人，就當成什麽人的奴隸。20 他們

知樣救主基督耶穌而從這個世界的骯髒行爲中逃離出來，又

再次地和罪惡糾纏不清，爲罪惡所左右，結果還不如開始。

21 知樣了真理正道然後又背棄這些最珍貴的物件，還不如

根本就不知樣這些真理正義的來得更較好。22 常言講得

好，“狗在嘔吐之後，又去舔吐出來的物件，”另外，“豬

給路糊子粥洗掉，怎麽樣呢？還不是轉去到路糊子粥裏底滾

豬哥。” 
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 ； 兩

neng6

 封

hong5

 信

sin6

 的

e5

 用

yong6

 意

yi1

 都

long1

 是

si6

 要

bhe1

 

要

ai4

 提

te6

 醒

8ce1

 你

lin4

 們

ne0

 ， 要

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 用

yong6

 心

sim1

 誠

sieng5

 懇

kun4

 2 要

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 永

yong1

 遠

ghuan4

 記

gi4

 得

die1

 眾

jiong4

 先

sen5

 知

di1

 以

yi1

 前

jieng3

 

講

gong4

 的

e5

 話

wei5

 ， 要

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 永

yong1

 遠

ghuan4

 不

8mu6

 要

bhang5

 未

bhe6

 記

gi4

 理

li4

 救

giu4

 世

se4

 主

zu4

 經

gieng5

 由

you3

 門

mun5

 徒

do3

 傳

tuan5

 達

da1

 給

ho5

 你

lin5

 們

ne0

 

的

e5

 訓

hun4

 誡

gai6

 。 3 最

siong6

 重

diong6

 要

yao6

 的

e6

 ， 首

siu1

 先

sen1

 你

lin1

 們

ne0

 就

de6

 必

bi1

 要

yao4

 瞭

liao1

 解

gai4

 ， 末

mo6

 世

se6

 的

e5

 時
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1 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 給
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ˇ

 你
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ˇ

 們
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ˊ
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ˇ
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˙ㄉㄜ
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ㄦ
ˋ
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ˋ

 ； 兩
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ˇ
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ˋ
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˙ㄉㄜ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ
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ˋ
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ˋ

 提
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ˊ

 

醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 誠

ㄔㄥ
ˊ

 懇

ㄎㄣ
ˇ

 2 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 先

ㄒㄧㄢ

 知

ㄓ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 

話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ
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ˊ
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ˋ
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ㄕ
ˋ
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ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 徒

ㄊㄨ
ˊ
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ㄔㄨㄢ
ˊ
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ˊ

 給
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ˇ
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ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 誡

ㄐㄧㄝ
ˋ

 。 3 

最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 首

ㄕㄡ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 ， 末

ㄇㄛ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 譏

ㄐㄧ

 諷

ㄈㄥ
ˋ

 嘲

ㄔㄠ
ˊ

 笑

ㄒㄧㄠ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 除

ㄔㄨ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 譏

ㄐㄧ

 諷

ㄈㄥ
ˋ

 嘲

ㄔㄠ
ˊ

 笑

ㄒㄧㄠ
ˋ
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ˋ
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ˊ
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ˋ

  

叁 1 This is now, beloved, the second letter I am 

writing to you; in them I am trying to arouse your sincere 

intention by reminding you 2 that you should remember the 

words spoken in the past by the holy prophets, and the 

commandment of the Lord and Savior spoken through your 

apostles. 3 First of all you must understand this, that in the last 

days scoffers will come, scoffing and indulging their own lusts 1 

親愛的，這是我給你們寫的第二封信；兩封信的用意都是要

要提醒你們，要你們用心誠懇 2 要你們永遠記得眾先知以前

講的話，要你們永遠不要未記理救世主經由門徒傳達給你們

的訓誡。3 最重要的，首先你們就必要瞭解，末世的時候，

那些譏諷嘲笑的人就會來了，除了譏諷嘲笑之外還不算，還

要喫裏扒外，滿足他們的貪欲 
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se6

 呢

ne5

 ？ ” 5 他
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又
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 ， 日

ㄖ
ˋ

 復

ㄈㄨ
ˋ

 一

ㄧ

 日

ㄖ
ˋ

 ， 哪

˙ㄋㄚ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 

有

ㄧㄡ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 末

ㄇㄛ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ ” 5 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 忽

ㄏㄨ

 略

ㄌㄩㄝ
ˋ

 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 存

ㄘㄨㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 ， 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 存

ㄘㄨㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 

是

ㄕ
ˋ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 字

ㄗ
ˋ

 金

ㄐㄧㄣ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 ， 天

ㄊㄧㄢ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 地

ㄉㄧ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 透

ㄊㄡ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 產

ㄔㄢ
ˇ

 生

ㄕㄥ

 

了

˙ㄌㄜ

 實

ㄕ
ˊ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 ， 6 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 洪

ㄏㄨㄥ
ˊ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 湮

ㄧㄢ

 滅

ㄇㄧㄝ
ˋ

 消

ㄒㄧㄠ

 失

ㄕ

 。 7 

然

ㄖㄢ
ˊ

 而

ㄦ
ˊ

 ， 又

ㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 字

ㄗ
ˋ

 金

ㄐㄧㄣ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 ， 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 ， 天

ㄊㄧㄢ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 

準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 審

ㄕㄣ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 消

ㄒㄧㄠ

 毀

ㄏㄨㄟ
ˇ

 。 

4 and saying, “Where is the promise of his coming? For ever 

since our ancestors dies, all things continue as they were from 

the beginning of creation!” 5 They deliberately ignore this fact, 

that by the word of God heavens existed long ago and an earth 

was formed out of water and by means of water, 6 through 

which the world of that time was deluged with water and 

perished. 7 But by the same word the present heavens and 

earth have been reserved for fire, being kept until the day of 

judgment and destruction of the godless. 4 他們就要講，“他

不是講要來嗎？怎麽樣了？人在哪呢？阮的祖先死去以

後，從開天闢地起，年復一年，日復一日，哪有什麽末世

呢？”5 他們是刁故意忽略宇宙存在的真理，宇宙的存在是

因爲神的一字金言，天就開始了，地也經過水，也從水產生

了實體，6 也就是如此，那個時候的世界就被洪水湮滅消

失。7 但是，又是同樣那字金言，現在的宇宙，天和地，卻

是爲火做準備的，審判的那日來到，不敬神的就要被火消毀

掉。 

8 親

qin5

 愛

ai6

 的

e6

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 未

bhe6

 記

gi4

 理

li4

 這

ji1

 項

hang6

 事

si6

 實

si1

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 講

gong4

 ， 對

dui6

 主

zu4

 來

lai5

 講

gong4

 ， 一

ji6

 日

ri1

 是

si6

 

阮

lan1

 的

e5

 一

ji6

 千

qieng5

 年

ni3

 ， 也

ya6

 可

ke1

 以

yi4

 遇

du1

 好

he4

 相

siong5

 反

haun4

 ， 一

ji6

 千

qieng5

 年

ni3

 是

si6

 阮

lan1

 的

e5

 一

ji6

 日

ri1

 。 9 主

zu4

 并

bieng6

 不

8mu6

 

是

si6

 有

wu6

 些

gua1

 人

lang3

 所

so1

 想

8siu5

 的

e5

 遲

qi5

 遲

qi3

 不

bu1

 守

siu1

 他

yi5

 的

e5

 諾

no1

 言

en3

 ， 他

yi5

 是

si6

 在

e1

 耐

nai6

 心

sim1

 地

e5

 等

dan4

 你

lin6

 們

ne0

 ， 不

bhe5

 要

ai4

 

任

rin6

 何

ho3

 一

ji6

 位

wui5

 因

yin5

 爲

wui6

 做

ze4

 得

die1

 不

8mu6

 對

dio4

 就

de6

 要

ai4

 在

di6

 審

sin1

 判

8pua6

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 被

hong3

 銷

siao5

 毀

hui4

 ， 他

yi5

 希

hi5

 望

bhang6

 每

mui1

 

個

e5

 人

lang3

 都

long1

 能

nieng5

 改

gai1

 過

gui4

 自

zu6

 新

sin1

 ， 都

long1

 能

nieng5

 通

tong5

 過

dui4

 神

sin3

 的

e5

 審

sin1

 判

8pua6

 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 忘

ㄨㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 天

ㄊㄧㄢ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 千

ㄑㄧㄢ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 反

ㄈㄢ
ˇ

 ， 一

ㄧ

 千

ㄑㄧㄢ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 天

ㄊㄧㄢ

 。 9 主

ㄓㄨ
ˇ

 并

ㄅㄧㄥ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 遲

ㄔ
ˊ

 遲

ㄔ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 守

ㄕㄡ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 諾

ㄋㄨㄛ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 耐

ㄋㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 等

ㄉㄥ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 

不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 審

ㄕㄣ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 銷

ㄒㄧㄠ

 毀

ㄏㄨㄟ
ˇ

 ， 他

ㄊㄚ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 改

ㄍㄞ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 新

ㄒㄧㄣ

 ， 都

ㄉㄡ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 通

ㄊㄨㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 審

ㄕㄣ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 。  

 

 

 

 

 

 

8 But do not ignore this one fact, beloved, that with the Lord 

one day is like a thousand years, and a thousand years are like 

one day. 9 The Lord is not slow about his promise, as some 

think of slowness, but is patient with you, not wanting any to 

perish, but all to come to repentance. 8 親愛的，不要未記理

這項事實，也就是講，對主來講，一日是阮的一千年，也可

以遇好相反，一千年是阮的一日。9 主并不是有些人所想的

遲遲不守他的諾言，他是在耐心地等你們，不要任何一位因

爲做得不對就要在審判的時候被銷毀，他希望每個人都能改

過自新，都能通過神的審判。 
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10 主

zu4

 來

lai3

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 也

ya6

 會

e6

 像

8siu6

 竊

ca1

 子

la4

 光

gon5

 顧

go6

 相

xiao5

 像

siang3

 ， 恕

su6

 不

bu1

 事

yo6

 先

sen1

 通

tong5

 知

di1

 ， 那

hi1

 些

gua1

 不

bu1

 當

dong4

 

一

ji6

 回

hui5

 事

su5

 的

e5

 人

lang3

 措

co4

 手

siu4

 不

bu1

 及

gi1

 的

e5

 時

si3

 候

ao5

 ， 早

za4

 就

de6

 一

ji6

 聲

8sia1

 大

dua6

 響

hiang4

 ， 天

8ti5

 地

de5

 就

de6

 遽

jio4

 然

ren3

 消

sio5

 逝

si6

 ， 

宇

yu1

 宙

jiu6

 間

gan1

 原

wan5

 有

wu5

 的

e5

 任

rin6

 何

ho3

 存

cun5

 在

zai5

 的

e5

 元

wan5

 素

so6

 都

long1

 要

ai4

 被

ho6

 燒

sio5

 化

hua6

 ， 阮

lan1

 所

so1

 在

za5

 的

e5

 地

de6

 球

giu3

 ， 以

yi1

 及

jie5

 

所

so1

 有

wu6

 人

lang3

 在

di6

 這

je1

 地

de6

 球

giu3

 上

siong5

 做

ze4

 了

liao6

 什

sa1

 麽

mi4

 ， 都

long1

 要

ai4

 清

qieng5

 清

qieng5

 楚

ce1

 楚

ce4

 地

e5

 被

hong3

 表

biao1

 白

be1

 出

c5

 來

lai6

 。 

10 主

ㄓㄨ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 偷

ㄊㄡ

 光

ㄍㄨㄤ

 顧

ㄍㄨ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 恕

ㄕㄨ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 先

ㄒㄧㄢ

 通

ㄊㄨㄥ

 知

ㄓ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

當

ㄉㄤ

 一

ㄧ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 措

ㄘㄨㄛ
ˋ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 早

ㄗㄠ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 一

ㄧ

 聲

ㄕㄥ

 巨

ㄐㄩ
ˋ

 響

ㄒㄧㄤ
ˇ

 ， 天

ㄊㄧㄢ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 遽

ㄐㄩ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 消

ㄒㄧㄠ

 

逝

ㄕ
ˋ

 ， 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 存

ㄘㄨㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 元

ㄩㄢ
ˊ

 素

ㄙㄨ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 燒

ㄕㄠ

 化

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 

球

ㄑㄧㄡ
ˊ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 球

ㄑㄧㄡ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 清

ㄑㄧㄥ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 白

ㄅㄞ
ˊ

 

出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 。 

10 But the day of the Lord will come like a thief, and then the 

heavens will pass away with a loud noise, and the elements will 

be dissolved with fire, and the earth and everything that is 

done on it will be disclosed. 10 主來的時候，也會像竊子光顧

一樣，恕不事先通知，那些不當一回事的人措手不及的時

候，早就一聲大響，天地就遽然消逝，宇宙間原有的任何存

在的元素都要被燒化，阮所在的地球，以及所有人在這地球

上做了什麽，都要清清楚楚地被表白出來。 

11 反

huan1

 正

jieng6

 一

yi1

 切

qie6

 都

long1

 要

ai4

 這

an1

 樣

ne1

 被

hong3

 化

hua4

 解

gai4

 掉

diao5

 ， 什

sa1

 麽

mi1

 種

jiong4

 的

e5

 人

lang3

 要

bhe1

 過

guui4

 神

sin5

 聖

sieng6

 敬

jieng4

 

神

sin3

 的

e5

 生

sieng5

 活

wa4

 呢

ne5

 ？ 12 期

gi5

 望

bhang5

 神

sin3

 緊

gin1

 緊

gin4

 來

lai3

 到

gao6

 給

ga6

 天

8ti1

 和

ham6

 地

de5

 都

long1

 一

ji6

 把

pa5

 火

hui4

 消

siao5

 滅

bhie1

 掉

diao5

 

呢

ne5

 ？ 13 這

je1

 個

le5

 問

bhun6

 題

de3

 的

e5

 答

da1

 案

am6

 是

si6

 ： 神

sin3

 給

ga6

 一

yi1

 切

qie6

 化

hua4

 爲

wui5

 烏

wu1

 有

you4

 ， 卻

sua1

 爲

wui5

 敬

gieng4

 神

sin3

 者

jia4

 另

lieng6

 

創

cong4

 一

ji6

 個

le5

 新

sin1

 天

8ti5

 地

de5

 ， 做

ze6

 爲

wui3

 誠

jieng5

 實

si1

 正

jieng4

 義

ghi6

 者

jia4

 的

e5

 家

ga5

 園

8heng3

 。 

11 反

ㄈㄢ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 化

ㄏㄨㄚ
ˋ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 ， 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 

活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 12 期

ㄑㄧ
ˊ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 天

ㄊㄧㄢ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 一

ㄧ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 消

ㄒㄧㄠ

 滅

ㄇㄧㄝ
ˋ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 13 這

ㄓㄜ
ˋ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 題

ㄊㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 答

ㄉㄚ
ˊ

 案

ㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 ： 神

ㄕㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 化

ㄏㄨㄚ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 烏

ㄨ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 ， 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 創

ㄔㄨㄤ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 新

ㄒㄧㄣ

 

天

ㄊㄧㄢ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 誠

ㄔㄥ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 家

ㄐㄧㄚ

 園

ㄩㄢ
ˊ

 。 

11 Since all these things are to be dissolved in this way, what 

sort of persons ought to be in leading lives of holiness and 

godliness, 12 waiting for and hastening the coming of the day 

of God, because of which the heavens will be set ablaze and 

dissolved, and the elements will melt with fire? 13 But, in 

accordance with his promise, we wait for new heavens and a 

new earth, where righteousness is at home. 11 反正一切都要

這樣被化解掉，什麽種的人要過神聖敬神的生活呢？12 期

望神緊緊來到給天和地都一把火消滅掉呢？13 這個問題的

答案是：神給一切化爲烏有，卻爲敬神者另創一個新天地，

做爲誠實正義者的家園。 

14 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 既

gi4

 然

ren3

 有

wu6

 這

ji1

 個

le5

 瞭

liao1

 解

gai4

 ， 在

di

 這

je1

 一

yi1

 切

qie6

 發

hua1

 生

sieng1

 之

zu5

 前

jieng3

 ， 阮

lan1

 就

de6

 要

ai4

 打

pa4

 

拼

8bia4

 做

ze4

 準

zun1

 備

bi6

 工

kang5

 作

kui6

 ， 以

yi1

 至

zu4

 於

yu3

 神

sin3

 來

lai3

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 看

8kua4

 到

dio6

 阮

lan1

 是

si6

 完

wan5

 美

bhi4

 無

bhe5

 缺

kua5

 的

e6

 ， 祂

yi5

 

心

sim5

 肝

8gua1

 就

de6

 會

e6

 歡

8hua5

 喜

hi4

 ， 也

yi5

 就

de6

 會

e6

 對

dui4

 阮

lan1

 心

sin5

 平

bieng3

 氣

ki4

 和

he3

 ； 15 瞭

liao1

 解

gai4

 主

zu4

 的

e5

 耐

nai6

 心

sim1

 是

si6

 爲

wui6

 了

liao6

 

阮

lan4

 得

die1

 救

giu6

 的

e5

 緣

wan5

 故

go6

 。 阮

lan1

 親

qin5

 愛

ai6

 的

e5

 弟

de6

 兄

8hia1

 保

be1

 羅

lo3

 依

yi5

 照

jiao4

 神

sin3

 所

so1

 稟

8bia1

 賦

hu6

 的

e5

 智

di4

 慧

hui5

 也

ya6

 給

ge6

 你

lin1

 

們

ne0

 寫

sia1

 過

gui4

 信

pue1

 ， 

 

 

 

 

 

 

14 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 既

ㄐㄧ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 發

ㄈㄚ

 生

ㄕㄥ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 努

ㄋㄨ
ˇ

 

力

ㄌㄧ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 至

ㄓ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 無

ㄨ
ˊ

 缺

ㄑㄩㄝ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

祂

ㄊㄚ

 心

ㄒㄧㄣ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 高

ㄍㄠ

 興

ㄒㄧㄥ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 ； 15 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 耐

ㄋㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 

是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 緣

ㄩㄢ
ˊ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 。 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 保

ㄅㄠ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 依

ㄧ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 稟

ㄅㄧㄥ
ˇ

 賦

ㄈㄨ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 寫

ㄒㄧㄝ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 ，  

 

14 Therefore, beloved, while you are waiting for these things, 

strive to be found by him at peace, without spot or blemish; 15 

and regard the patience of our Lord as salvation. So also our 

beloved brother Paul wrote to you according to the wisdom 

given him, 14 姐妹兄弟，既然有這個瞭解，在這一切發生之

前，阮就要打拼做準備工作，以至於神來的時候，看到阮是

完美無缺的，祂心肝就會歡喜，也就會對阮心平氣和；15 瞭

解主的耐心是爲了阮得救的緣故。阮親愛的弟兄保羅依照神

所稟賦的智慧也給你們寫過信， 
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16 他

yi5

 每

mui1

 封

hong5

 信

pue1

 都

long1

 提

te6

 到

dio6

 這

je1

 末

mo6

 世

se6

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 。 有

wu6

 些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 不

bu1

 容

yong5

 易

yi6

 理

li1

 解

gai4

 ， 那

hi1

 些

gua1

 

無

bhe5

 知

di4

 者

jia4

 和

ham6

 拿

ke6

 不

bhe6

 定

dieng6

 主

zu1

 意

yi6

 的

e5

 人

lang3

 就

de6

 要

bhe1

 強

giong5

 詞

ci3

 曲

ku1

 解

gai4

 而

o5

 自

zu6

 尋

sun3

 死

si1

 亡

bhong3

 ， 他

yin5

 們

ne0

 對

dui4

 

其

gi5

 他

ta1

 古

go1

 卷

8geng6

 的

e5

 記

gi4

 載

zai6

 也

ya6

 都

long1

 是

si6

 這

an1

 樣

ne0

 。 17 換

8wa6

 另

lieng6

 一

ji6

 個

le5

 角

ga1

 度

do5

 來

lai5

 看

8kua6

 ， 你

lin4

 們

ne0

 呢

ne5

 ， 

既

gi4

 然

ren3

 循

sun5

 規

gui1

 蹈

de6

 矩

gi4

 ， 穩

wun1

 扎

za4

 穩

wun1

 打

pa5

 ， 18 深

qim5

 深

qim1

 受

siu6

 惠

hui4

 於

yu3

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 慈

zu5

 悲

bi1

 明

mieng5

 智

di4

 的

e5

 

春

cun5

 風

hong1

 化

hua4

 育

yo1

 。 爲

wui6

 了

liao6

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 緣

wan5

 故

go6

 ， 阮

lan1

 是

si6

 略

lua6

 幸

hieng6

 運

wun5

 的

e5

 一

ji6

 群

gun5

 ！ 自

zu4

 始

su4

 

至

ji4

 終

jiong1

 不

bu1

 滅

bhie1

 的

e5

 榮

yieng5

 耀

yo1

 ！ 阿

a5

 門

mun3

 。 

16 他

ㄊㄚ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 封

ㄈㄥ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 末

ㄇㄛ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 。 有

ㄧㄡ
ˇ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 容

ㄖㄨㄥ
ˊ

 易

ㄧ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 無

ㄨ
ˊ

 知

ㄓ

 

者

ㄓㄜ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 意

ㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 強

ㄑㄧㄤ
ˊ

 詞

ㄘ
ˊ

 曲

ㄑㄩ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 尋

ㄒㄩㄣ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 亡

ㄨㄤ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 古

ㄍㄨ
ˇ

 

卷

ㄐㄩㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 載

ㄗㄞ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 17 換

ㄏㄨㄢ
ˋ

 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 角

ㄐㄧㄠ
ˇ

 度

ㄉㄨ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 既

ㄐㄧ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 循

ㄒㄩㄣ
ˊ

 規

ㄍㄨㄟ

 

蹈

ㄉㄠ
ˋ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 ， 穩

ㄨㄣ
ˇ

 扎

ㄓㄚ
ˊ

 穩

ㄨㄣ
ˇ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 ， 18 深

ㄕㄣ

 深

ㄕㄣ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 惠

ㄏㄨㄟ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 智

ㄓ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 春

ㄔㄨㄣ

 風

ㄈㄥ

 化

ㄏㄨㄚ
ˋ

 

育

ㄩ
ˋ

 。 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 緣

ㄩㄢ
ˊ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 多

ㄉㄨㄛ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 幸

ㄒㄧㄥ
ˋ

 運

ㄩㄣ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 群

ㄑㄩㄣ
ˊ

 ！ 自

ㄗ
ˋ

 始

ㄕ
ˇ

 至

ㄓ
ˋ

 終

ㄓㄨㄥ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 滅

ㄇㄧㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 ！ 阿

ㄚ
ˋ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 。 

16 speaking of this as he does in all his letters. There are some 

things in them hard to understand, which the ignorant and 

unstable twist to their own destruction, as they do the other 

scriptures. 17 You therefore, beloved, since you are not carried 

away with the error of lawless and lose your own stability， 18 

but grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior 

Jesus Christ. To him be the glory both now and to the day of 

eternity. Amen. 16 他每封信都提到這末世的代志。有些代志

不容易理解，那些無知者和拿不定主意的人就要強詞曲解而

自尋死亡，他們對其他古卷的記載也都是這樣。17 換另一

個角度來看，你們呢，既然循規蹈矩，穩扎穩打，18 深深

受惠於主基督耶穌慈悲明智的春風化育。爲了主基督耶穌的

緣故，阮是略幸運的一群！自始至終不滅的榮耀！阿門。 

     


